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sege van, hiszen a terns, olyan, ami sok szubjektiv er- 
teklteletet, gyakran eloiteleteket hoz felszinre. A nyel- 
veszet pedig, mint objektiv modszertannal rendelkezo 
tudomany segithet peldaul azoknak a szintaktikai/sze- 
mantikai/morfologiai/fonologiai es fonetikai, illetve 
szemantikai/pragmatikai kiilonbsegeknek az objektiv 
feltarasaban, amelyek a kiilonbozo dialektusok, illetve 
az azokat beszelok kozott megtalalhatok. Ezeknek a 
kiilonbsegeknek a feltarasa pedig segitheti a dominans 
tarsadalmi csoportok toleransabba valasat, illetve no- 
velheti a tarsadalomnak a nyelvi sokszinuseg iranti 
fogekonysagat. 

A recenzio kapcsan nem lehet megkeriilni a ma- 
gyarorszagi cigany gyermekek oktatasaval kapcsolatban 
kinalkozo parhuzamok megvonasat. A ciganysag az 
amerikai feketekhez hasonloan hatranyos helyzetu 
csoporto(ka)t alkot, akik elol „a kulturalis es gazdasa- 
gi” elonyok eppugy el voltak zarva, es hasonlokeppen 
jellemzo kulturajukra az irasbeliseg hianya. Esetiikben 
a kerdest tovabb bonyolitja a nyelvi osszetettseg: egyes 
cigany csoportok ketnyelvuek, mig masok - a magyar 
anyanyelvu romungrok - nagy valoszinuseggel nem 
(csak) a standard magyar nyelvet beszelik. Ennek a 
kerdesnek alapos nyelveszeti kutatasa meg varat maga- 
ra. Az oktataspolitika szemszogebol pedig egyre siirge- 
tobben vetodik fel a cigany nyelvet, kulturat ismero, 
esetleg szemelyesen erintett pedagogusok kepzesenek, 
illetve az oktatasban valo megjelenesenek sziiksegessege. 
(John Baugh: Out of the Mouth of Slaves. Austin: 
University of Texas Press , 1999) 
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A tankonyvekrol szolo konyvszemlekben altalaban ki- 
probalt vagy kritikusan atolvasott tananyagokrol, illet¬ 
ve tananyagcsaladokrol szokas irni. Ebben az attekin- 
tesben masra vallalkozom. Egyreszt arra keresek va- 
laszt, hogyan valtozott az idegen nyelvek tanitasaban 
hasznalt tananyagok valaszteka a kilencvenes evek so- 
ran, nrasreszt, bogy a piaci kinalat boviilese milyen val- 
tozasokat hozott magaval az iskolakban, a nyelvorai 
munkaban a tanarok es a nyelvtanulok szemszogebol. 

Az idegen nyelvek tanulasat segito tananyagok piaca 
az elrnult nehany ev so ran sosem latott mertekben es 
tempoban boviilt. A hagyomanyosan orszagszerte isko- 
latipusonkent azonos tankom'veket, a tobbi tantargy- 
hoz hasonloan, felvaltotta a tananyagok hihetetlenul szeles 
valaszteka. A valtozasokat jol szemlelteti az alabbi ne¬ 
hany adat, mely az alapfoku oktatas tankonyvjegyze- 


keben szereplo nyelvkonyvek es kiegeszito anyagok 
szamanak valtozasat mutatja harom tanevben: 


Nyelv 1989/90 1994/95 2000/01 


Angol 

6 

214 

448 

Nemet 

6 

88 

230 

Orosz 

16 

19 

23 

Francia 

6 

13 

38 

Olasz 

0 

4 

16 

Latin 

0 

1 

28 

Spanyol 

0 

2 

14 

Mint a tablazatbol lathato, a felkinalt tananyagok 

szama nemcsak 

a leggyakrabban tanitott 

angol es ne- 

met nyelvbol, hanem 

a kevesbe nepszeru nyelvekbol is 


megsokszorozodott: az angol eseteben a valasztek 75- 
szorosre, nemetbol 38-szorosra liott, latinbol a nulla- 
rol emelkedett 28-ra. Ezzel a robbanasszeru noveke- 
dessel a felkinalt tananyagok listaja egyiittal nehezen 
attekinthetove is valt. 

A tankonyvpiacon legnagyobb szeletet az Oxford 
University Press szerezte meg maganak kivalo marke¬ 
ting strategiaja segitsegevel. A 12 legnagyobb, tankonyv- 
kiadassal is foglalkozo kiado koziil az otodik helyen 
all Magyarorszagon, az elmult tanevben 125 kiilonbd- 
zo tankonyv forgalmazasaval a tankonyvpiaci reszese- 
dese elerte a 4 szazalekot. Egy rovid korkerdesre adott 
valaszban Kelemen Ferenc, a kiado egyik hazai kepvi- 
seloje kijelentette, hogy az orszag iskolainak legalabb 
80 szazalekaban vannak jelen: van, ahol egy-egy cso- 
port tanul konyveikbol, masutt az iskola osszes tanu- 
loja kiadvanyaikat hasznalja. 

Kevesbe elterjedtek a Cambridge University Press 
tananyagai. A korkerdesre Gyorgy Mariann, a kiado 
kepviseleteben a fentihez hasonlo aranyokat nem tu- 
dott idezni, de peldaul a legnepszerribb tankonyveik 
altalanos iskolasok szamara 1999-ben 4300 peldany- 
ban fogytak (Cambridge English for Schools ), mig a 
hazai kozepiskolakban es nyelviskolakban gyakran hasz¬ 
nalt kiegeszito nyelvtani gyakorlokonyveikbol kozel 
tizezer peldanyt adtak el. 

Tanulsagos az a strategia, melyet a legsikeresebb ki¬ 
ado evek ota alkalmaz. A tanarok es diakjaik bevona- 
saval kozeliti meg az iskolakat: evente kozel ezer tanar 
megy el az orszag kiilonbozo pontjain szervezett in- 
gyenes tanar-treninggel egybekotott bemutatoikra, es 
versenyeikre tobb ezer dink ncvez be: tavaly 2600 ta- 
nulo szamara allitottak ki oklevelet a Millennium Time 
Capsule elnevezesu versenyen, mig a My Project on 
Animals nevu palyazatukra kozel 6000 diak kiildott 
be palyamunkat. 

A tobbi hazai es kiilfoldi konyvkiado nyelvkonyve- 
inek forgalmazasarol nem sikeriilt a latokat fellelni, de 
nagyon valoszinu, hogy az iskolak tobbsegc a felkinalt 
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szeles valaszteknak csak egy szukebb szeletet ismeri es 
hasznalja. Arrol pedig, hogy milyen szempontok alap¬ 
jan valasztjak ki a tanarok a tankonyveket es milyen 
hatekonyan alkalmazzak oket, vegkepp keves informa- 
cio all rendelkezesiinkre. 

A statisztikakbol tartalmi valtozasokra nehez volna 
kovetkezteteseket levonni, de annyi bizonyos, hogy a 
tananyagok kivalasztasa a tanarok szempontjabol szin- 
te azonos a tanmenet megtervezesevel, ezert alapveto- 
en befolyasolhatja az osztalytermi folyamatokat. Ez 
nem kizarolag az idegen nyelvekre ervcnyes feltetele- 
zes. Ezt tamasztja ala az a teny is, hogy a helyi tanter- 
vek keszitese kozben 1998-ban a tantestiiletekben fel- 
meriilt vitatemak kozott az igazgatok szerint masodik 
helyen (79%) a hasznalando tankonyvek alltak, szoro- 
san az oratervi aranyok utan (96%). 

Keves kutatas foglalkozik ezekkel a kerdesekkel, de 
van nehany ilyen jellegu vizsgalat. A tananyagok kiva- 
lasztasaval kapcsolatosan, az altalanos iskolak also ta- 
gozatos angol nyelvorainak megfigyelese es az ott tani- 
to tanarok megkerdezese alapjan a kovetkezo tenden- 
ciakat emelte ki Hurst, Derda es Lawson (Hurst, R., 
Derda, I. es Lawson, F. 1996, A Survey of on ELT in 
Hungarian Primary Schools. Novelty. 3/1: 28-39.). A 
tanarok tobbsege kizarolag a tankonyvek anyagara ha~ 
gyatkozik, kiegeszito anyagot nem hasznal. A tananya- 
gokat „tultanitjak”: egyreszt minden anyagreszt sok- 
szor azonos eljarasokkal ismetelnek, masreszt az egy 
evre tervezett konyveket akar 3-4 evig is hasznaljak, 
minden egyes szot, parbeszedet bemagoltatnak, tesz- 
telnek, ezzel lelassitva az elorehaladast. Egyes iskolak- 
ban azonos evfolyamokon harom kiilonbozo tankonyv- 
csaladot is hasznaltak, masutt pedig minden tanevben 
ujabb tankonyvsorozat elso kotetet alkalmaztak. Gyak- 
ran nem egyezett a celcsoport kora es nyelvi szintje a 
tankonyvszerzok altal megadottakkal. Peldaul a Pro¬ 
ject English c. konyvet tamtottak a harmadik osztaly- 
ban, amit a kiado felso tagozatosoknak szan. 

Keveset tudunk arrol, hogy a hasznalt tankonyvek- 
kel mi tortenik a nyelvorakon. Nagy valoszinuseggel 
feltetelezheto, hogy a szabadon kivalasztott, modern 
nyelvkonyvek es a hozzajuk csatlakozo gyakorlo- es 
tesztfuzetek, kazettak, videok, CD-k es tanari kezikony- 
vek csak kis mertekben befolyasoljak az osztalytermi 
folyamatokat, ugyanis jobbara hagyomanyos eljarasok¬ 
kal hasznaljak oket. Tehat a tanarok tobbsege a tan- 
konyvet annak meghatarozasara hasznalja, hogy mit 
tanitson, de arra nem, hogy hogyan. 

Ennek egyik oka, hogy a leggyakrabban alkalma- 
zott tananyagok nem illeszkednek a hazai nyelvtanita- 
si hagyomanyokhoz es a kimeneti szabalyozashoz: 
peldaul, az erettsegin es a nyelwizsgakon alkalmazott 
forditasi keszseget nem gyakoroltatjak, illetve keves 
nyelvtani drillt es magyarazatot tartalmaznak, holott 


teljes 1 tmenyorient 3 .lt iskolainkban a tanari munka ha- 
tekonysagat a diakok altal letett nyelwizsgak es a ver- 
senyteljesitmenyek alapjan ertekelik. 

A masik ok, hogy a nyelvtanarok egy jelentos resze 
ilyen eljarasok segltsegevel tanulta az idegen nyelvet, 
ezert hisz abban, hogy ezek celravezetok es hasznosak. 
A harmadik ok a modern tananyagokra jellemzo egy- 
nyelvuseg, ami a celnyelv folyamatos hasznalatat felte- 
telczi, de ez a tanarok egy reszenek nyelvi hianyossagai 
es modszertani meggyozodese miatt csak reszben valo- 
sul meg. Az aranyokra csak kozvetve lehet kovetkeztet- 


iskolakban idegen nyelvet tanito nyelvtanarok 65%-a 
atkepzcsben szerezte diplomajat, igy m«as nyelvtanitasi 
hagyomanyokon nevelkcdett, mint amit a piacon eler- 
heto tankonyvek felteteleznek. 

A nemzetkozi piacra szant tananyagok hianyossaga- 
inak ismereteben es ellensulyozasara, a helyi sziiksegle- 
tek alapos elemzeset kovetoen jelent meg a kozelmult- 
ban a hazai piacon a Criss Cross nevu tankonyvesa- 
lad. A Hueber Verlag kiadotol nem sikeriilt adatokat 
szerezni a hazai terjesztesrol, de a kezdemenyezes hosszu 
tavon hozzajarulhat a magyar diakok es tanaraik ige- 
nyeihez jobban igazodo nyelvoktatas sikerehez. 

Empirikus adatok is alatamasztjak a tananyagok 
nyelvorai felhasznalasaval kapcsolatos feltetelezeseket. 
Egy 118 atlagos es hatranyos helyzetu, kozepiskolai 
angol orak megfigyelesere es elemzesere tamaszkodo 
tanulmany (Nikolov, 1999 Nikolov M. 1999. Osztaly¬ 
termi megfigyeles atlagos es hatranyos helyzetu kozep¬ 
iskolai angolos csoportokban. Modern Nyelvoktatas. 
5/4: 9-31.) adatai szerint, a tanari beszed atlagosan 
egyharmada hangzott el az anyanyelven, de volt olyan 
szelsoseges pelda is, ahol a tanar mindvegig magyarul 
beszelt, es igy biztatta a diakokat, hogy az angolt hasz¬ 
naljak. A vizsgalt iskolakban hasznalt tankonyvek ko¬ 
zott egyetlen hazai kiadasu szerepelt, a tobbi mind 
jobbara a kommunikativ nyelvoktatas elvein alapulo 
brit kiadasu volt, mig a kiegeszito anyagkent hasznalt 
konyvek kozott hasonlo szamban fordultak elo ma¬ 
gyar nyelwizsgara elokeszito, illetve magyar es brit ki¬ 
adasu nyelvtani gyakorlo anyagok. 

A leggyakrabban alkalmazott feladattipusok sokat 
elarulnak arrol, mit kezdenek a tanarok a tananyagok- 
kal. A legmagasabb aranyban elofordulo szobeli fel- 
adattipus a frontalis osztalymunka kereteben zajlo ker- 
des - valasz volt, az irasfeladatok kozott a tablarol 
torteno masolas vezetett a hianyos szovegek kiegeszite- 
se es a forditas elott. Az olvasott szoveg erteset fejlesz- 
to feladatok rangsoraban a hangos felolvasas szerepelt 
elso helyen, mig a hallott szoveg ertesenek fejlesztese 
bizonyult a legelhanyagoltabb nyelvi keszsegnek. 

Vegezetul egy olyan tanulmany tankonyvekkel kap¬ 
csolatos adatait ismertetem roviden, melyben 94 olyan 
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19 es 27 ev kozotti felnottet kerdeztiink meg nyelvta- 
nulasi elmenyeirol, akik magukat sikertelennek tartjak 
(Nikolov, 2000 Nikolov M. 2000. aprilis. „Sikertelen 
nyelvtanulo vagyok”: Fiatal felnottek nyelvtanulasi ta- 
pasztalatai. Plenaris eloadas. X. Magyar Alkalmazott 
Nyelveszeti Kongresszus, Szekesfehervar.). A struktu- 
ralt interjukban feltart altalanos es kozepiskolai elme- 
nyek alatamasztjak a feltetelezeseket, melyek szerint a 
tanarok tobbsege a tankonyveket eklektikusan, a ha- 
gyomanyos nyelvtani-fordito modszerrel es az ismetle- 
sekre, drillekre, memorizalasra es nyelvi kozpontu fel- 
adatokra epiilo eljarasokkal hasznalja. A megkerdezet- 
tek csak nehany nyelvkonyvre emlekeztek, tobbseglik- 
ben brit kiadasu, fenyes, szines boritoju es esztetikus 
kivitelu, illusztralt konyvekre, gyakran csak a borito 
szine szerint „egy ilyen zold boritos konyv volt”. A 
Streamline, Hotline, Project English, Headway es 
Themen dmu kiadvanyokat emlitettek a legtobben. 
Osszesen harom magyar kiadasu tankonyvet ideztek 
fel: a szerzok neve utan Budai, Czobor-Horlai es a 
foszereplo nyoman Linda keriilt megemlitesre. A re- 
gebbi kiadasu hazai nyelvkonyveket igy jellemezte egyi- 
kuk: „az a hagyomanyos, sziirke vagy vilagoskek, regi 
kommunista tankonyv”. A tankonyvek legelonyosebb 
tulajdonsagai kozott a szines kivitel es kepanyag, vic- 
ces szereplok es „nehany jo szoveg” szerepelt. A nega- 
tivumok kozott az alabbiakat soroltak fel: ..tele volt 


n 





55 


3 33 


3 33 


a szove; 

\-J KJ 

tuk a nyelvtant, aztan annyi”. Ebben a vizsgalatban a 
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hogy hogyan es mire 
odahaza. 


Valoszinii, hogy az itt bemutatott adatok es feltete- 
lezesek nem kizarolag a vizsgalt nyelvi csoportokra es 
egyenekre, hanem altalaban az idegen nyelvekre es mas 
diakesoportokra is jellemzo trendeket jeleznek. Nem 
csoda, hogy a kozoktatas keretei kozott folyo nyelvok- 
tatas hatekonysagaval kapcsolatban oly sok kerdes meriil 
fel most anab an. Az ezredfordulora megvalosult sok 
nyelvtanar alma: szabadon valaszthat a minden igenyt 
kielegito tananyagesomagok vilagszinvonalu, tarka va- 
lasztekabol. Most a tanarokon a sor, hogy diakjaik 
igenyeinek es sziiksegleteinek a legmegfele obbet va- 
lasszak ki, es azt nap mint nap 3 valtozatosan, hateko- 
nyan, a tanulok igenyeinek megfeleloen kiegeszitve, 
kovetkezetesen alkalmazzak. 

Nikolov Marianne 



nyelvirtAs az oktatAsban 

Meghokkento cimeben a finn szerzono mar elore jel- 
zi, hogy nemesak uj szempontokat, de elevenen jelen- 
levo ketelyeket es ketsegbeejto tenyeket egyarant erint 
konyve a(z idegen) nyelvoktatas uriigyen. Mert altala¬ 
ban hajlamosak vagyunk azt gondolni, hogy az ide¬ 
gen- es fokent a vilagnyelvek oktatasanak, tanulasanak 
es hasznalatanak esupan nyereseges oldala van, es fel 
sem meriil, hogy arnyoldalait is atgondoljuk: Tove 
Skutnabb-Kangas konyve azoknak a pro-kkal szem- 
benallo contra-knak a vizsgalatara, osszegzesere es koz- 
zetetelere vallalkozott, amelyek teljesen mas megvilagi- 
tasba helyezhetik a nyelvoktatasrol vallott - es egyalta- 
lan gondolkodasi semainkban megjeleno - eddigi koz- 
keletu felfogasokat. 

A konyv elejen egyertelmuen fogalmazodik meg a 
tezis, mely szerint nyelvirtas (linguistic genocide / 
hnguicide) vagy nyelvgyilkolas (language murder) tor- 
tenik szinte mindenhol - es szinte eszrevetleniil - az 
egesz vilagon, amennyiben a kis nyelvek eltunesenek 
egyre gyorsulo iitemet figyelhetjiik meg. Ez a proble- 
ma azonban nem onmagaban alio jelenseg, hanem 
belehelyezodik egy tagabb osszefuggesbe: a konyv 
globalizacioval kapcsolatos problemak egyikekent vizs- 
galja, es a valtozatossag (diversity) contra uniformiza- 
las kerdeskoren beliil bontja ki a nyelvirtas osszeRig- 
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epiti, hogy a valtozatossag es kiilonfeleseg nem esupan 
es egyoldaluan a nyelvek termeszetes allapota es ige- 
nye, hanem szoros osszefiiggesben van a biologiai es a 
kulturalis valtozatossaggal / sokfeleseggel is (biological 
diversity, cultural diversity), s ilyen modon magaval a 
nyelvet beszelok, tehat minden egyes ember sorsaval 
es jovojevel is. Teny, hogy a globalizacio eloretorese- 
vel a kisebbsegi nyelvet beszelok minden orszagban 


ka, akar veletlenszeruen bekovetkezett oktatasi valto 
zasok kovetkezteben. 


Az a fordulat, mely a 20. szazadban a tudas es az 
informacio birtoklasat tette meg a hatalmi pozicio(k) 
alapjaul, azoknak az mtezmenyeknek is - foleg az is- 
kolaknak - a szerepet es funkeiojat is megvaltoztatta, 
amelyek ezt a tuclast kozvetitik. Az oktatasi rendszerek 
es az iskolak strukturajanak folyamatos valtoztatasa 
eppen ennek a tudasnak a leghatekonyabb atadasa miatt 
tortenik. Nyilvanvaloan a legeffektivebben mukodo 
oktatasi rendszerek biztositjak tanuloiknak a kesobbi 
sikeres palyara lepest, eredmenyes eletstrategiak elsaja- 
titasat es alkalmazasat. Ismerjiik azt a hermeneutikai 
felismerest, mely megfogalmazza, hogy a „megertett 



